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SMLOUVA O POSKYTNUTI DOTACE
uzavrend na zakladé dohody smluvnich stran nikoliv na Ukor ochrany kterékoliv ze smluvnich
stran ve smyslu § 1746 odst. 2 zakona €. 89/2012 Sb., ob&ansky zakonik,
ve znéni pozdéjSich predpist (dale jen ,obCansky zakonik")
(ID 001441.0001)

Cl. 1
Smluvni strany

Kraj Vysocina,

se sidlem: Zizkova 57, 587 33 Jihlava
ICO: 70890749
zastoupeny: MUDr. Jifim Béhounkem, hejtmanem kraje

k podpisu smlouvy povéfena: Ing. Jana Fialova, radni kraje
(dale jen “Kraj”)
bankovni spojeni: Sberbank CZ, a. s. Jihlava

¢islo Uctu: 4050004999/6800

a

Bike Events s.r.o.

se sidlem: Zelezné 32, 666 01
ICO: 26954397
zastoupen: Petrem Vankem, jednatelem

(dale jen “Prijemce”)
bankovni spojeni: CSOB, a.s.
¢islo Gctu: 194251229/0300

- CL2
Ucel smlouvy

Ugelem této smlouvy je poskytnuti Ggelové vefejné finanéni podpory z rozpoétu Kraje (dale
jen ,dotace®) na realizaci akce ,UCI 2016 MTB XC World Championships®, blize
specifikované v zadosti o poskytnuti dotace, ktera tvofi nedilnou soucast této smlouvy jako
Pfiloha €. 1 (dale jen ,akce®).

CL.3
Zavaznost navrhu

1) Doba platnosti tohoto navrhu smlouvy je omezena na 30 kalendafnich dnu
od prokazatelného doruceni navrhu této smlouvy PFijemci.

2)  Pokud tento navrh smlouvy nebude PFijemcem akceptovan a podepsany dorucen
na adresu uvedenou v zahlavi této smlouvy v terminu podle Cl. 3 odst. 1 této smlouvy,
navrh smlouvy zanika a narok na dotaci nevznikne.

ClL4
Zavazek Prijemce

1)  Pfijemce dotaci za podminek stanovenych vtéto smlouvé pfijima a zavazuje

se, Zze bude akci realizovat svym jménem, na svou vlastni odpovédnost, v souladu
s pravnimi pfedpisy a podminkami této smlouvy.
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Pfijemce se zavazuje vratit dotaci do 15-ti kalendafnich dnl, ode dne, kdy Kraji
pisemné sdéli, ze u akce, ktera byla zrealizovana nebude nadéle plnit podminky dané
touto smlouvou (udrzitelnost, archivace, povinnost umoznit kontrolu, ...).

Cl.5
Dotace

Kraj poskytuje Pfijemci na akci dotaci ve vySi 7 000 000,- K& (slovy: sedm milion(
korun Ceskych).

Pro ucely této smlouvy se rozumi:

a) Celkové naklady akce (objem akce) jsou naklady tvofené soucétem dotace
a vlastnim podilem Pfijemce.

b) Vlastni podil Prijemce jsou prostiedky, které mohou byt tvofeny vlastnimi
prostfedky Pfijemce i sdruzenymi prostfedky z jinych zdroju (dotace, granty, dary).
PFijemce musi byt schopen prokazat jejich vysi.

Celkové naklady akce 10 000 000,- K&

Vy$e dotace v K& 7 000 000,- K&

Vy$e dotace v % 70 % z celkovych ndkladu na akci

Podil Piijemce v % 30 % z celkovych nakladu na akci

Podil Prijemce v K& 3 000 000,- K&

3)

VySe dotace uvedend v Cl. 5 odst. 1 této smlouvy je maximalni. Pokud skuteéné
celkové naklady akce prekrodi celkovou vy$i nakladi akce uvedenou v tabulce v Cl. 5
odst. 2, uhradi Pfijemce €astku tohoto prekro€eni z vlastnich zdroji. Pokud budou
skute¢né celkové naklady akce nizsi nez vySe celkovych nakladl akce uvedena v
tabulce v Cl. 5 odst. 2, procentni vy$e dotace dle Cl. 5 odst. 2 této smlouvy se neméni,
tzn., Ze absolutni ¢astka dotace se umérné snizi. V pfipadé, ze procentni vySe dotace
dle Cl. 5 odst. 2 této smlouvy byla zaokrouhlena, pouzije se pro vypodet skuteéné
¢astky dotace nezaokrouhlené procento odpovidajici podilu vySe dotace k celkovym
nakladam akce dle Cl. 5 odst. 2.

Dotace je vefejnou finanéni podporou ve smyslu zakona &. 320/2001 Sb., o finanéni
kontrole ve verejné spravé a o zméné nékterych zakonl (zakon o finanéni kontrole), ve
znéni pozdéjSich predpisu, a vztahuji se na ni v8echna ustanoveni tohoto zédkona.

Dotace je slucCitelnd s podporou poskytnutou z rozpoctu jinych Gzemnich
samospravnych celkl, statniho rozpoctu nebo strukturdlnich fondd Evropskych
spoleCenstvi, pokud to pravidla pro poskytnuti téchto podpor nevylucuji. VySe
poskytnutych dotaci na akci vSak nesmi pfesahnout 100 % celkovych nakladu na akci.

Cl.6
Zpusob poskytnuti dotace

Dotace bude poskytnuta ve dvou splatkach bankovnim pfevodem na Uc¢et PFijemce uvedeny
v zahlavi této smlouvy, a to takto:

a) prvni splatku poskytne Kraj do 60-ti kalendarnich dni ode dne doruceni dil&i
zpravy. Dil¢i zpravu predloZi pfijemce ve struktufe dané pro zavére¢nou zpravu.
Pfijemce je opravnén v roce 2015 pozadat maximalné o 2 000 000 K&.

b) druhou splatku poskytne Kraj nejpozdéji do 90-ti kalendafnich dnd ode dne
véasného a prokazatelného dorugeni zavéreéné zpravy dle Cl. 8 pism. f) této
smlouvy. V pfipadé, Ze zavére¢nd zprava nebude dorucena dle predchozi véty
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nebo nebude obsahovat naleZitosti dle Cl. 8 pism. f) této smlouvy, narok na
vyplaceni dotace bez dalSiho zanikd a pfijemce je povinen jiz poskytnutou Cast
dotace vratit.

CL7
Podminky pouziti dotace

Pfijemce je opravnén Cerpat dotaci k realizaci akce a povinen akci zrealizovat
nejpozdéji do 14. 7. 2016.

Uznatelné naklady na realizaci akce vznikaji nejdfive dnem 1. 9. 2015.

Cerpanim dotace se pro Ugely této smlouvy rozumi Uhrada celkovych nékladd
souvisejicich s realizaci akce, které nejsou touto smlouvou oznaceny jako naklady
neuznatelné. Celkové naklady akce ve skute€né vysi musi byt vyuétovany, uhrazeny
a promitnuty v Gdetnictvi Pkijemce nejpozdéji do dne uvedeného v Cl. 7 odst. 1 této
smlouvy.

Neuznatelné naklady akce jsou zejména:

a) dané, s vyjimkou uvedenou v Cl. 8 pism. d) této smlouvy,

b) dotace a dary,

c) mzdové ndklady a ostatni osobni naklady a naklady na socialni a zdravotni
pojisténi Pfijemce a jeho zaméstnancu,

d) naklady na nakup véci osobni potfeby, které nesouviseji s realizaci akce,

e) uhrada uveérd a pujcek,

f) pendle, pokuty,

g) nahrady Skod a manka,

i) zalohové platby neuhrazené a nevyuctované v dobé realizace akce,

j) néklady na pravni spory,

k) néaklady na publicitu,

Uznatelné naklady akce jsou naklady souvisejici s pronajmem arealu ,Vysocina Arena*“
a poplatky UCI souvisejici s realizaci akce.

V pfipadé, Ze dojde k rozporu mezi Cl. 7 odst. 4 a odst. 5 této smlouvy a PFilohou této
smlouvy, pouziji se prednostné ustanoveni Cl. 7 odst. 4 a odst. 5 této smlouvy. Pokud
déale dojde k vzajemnému rozporu mezi Cl. 7 odst. 4 a odst. 5 této smlouvy, pfipadné
nebudou nékteré naklady uvedeny v téchto ustanovenich, plati, Ze se jedna o naklady
neuznatelné.

CL.8
Zakladni povinnosti Prijemce

Pfijemce se zavazuje:

a) dotaci pfijmout,

b) realizovat akci pfirespektovani zasad zdravého finanéniho fizeni, zejména
efektivnosti a hospodarnosti,

c) vést Ucetnictvi v souladu s obecné platnymi predpisy, zejm. zakonem ¢&. 563/1991
Sb., o Uc&etnictvi, ve znéni pozdéjSich predpist (dale jen ,zakon o Ucetnictvi),
a zajistit fadné a oddélené sledovani dotaci poskytnutych na akci a celkovych
nakladd na akci. Pokud Pfijemce nevede ucetnictvi podle zakona o uUcetnictvi,
je povinen vést dafiovou evidenci podle zdkona €. 586/1992 Sb., o danich z pfijm,
ve znéni pozdéjSich predpisl, rozSifenou tak, aby pfislusSné doklady vztahujici
se k dotaci splfiovaly ndlezitosti ucCetniho dokladu ve smyslu § 11 zakona
o Ucetnictvi, a aby predmétné doklady byly spravné, Uplné, prikazné, srozumitelné,
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vedené v pisemné formé chronologicky a zplsobem zarucujicim jejich trvalost

a aby uskutecnéné pfijmy a vydaje byly vedeny analyticky ve vztahu k akci

(na dokladech musi byt jednozna¢né uvedeno, ze se vazou k akci). Pfijemce

odpovida za fadné vedeni a viditelné oznaceni originalnich ucetnich dokladu

prokazujicich pouziti dotace uvedenim ,spolufinancovano z dotace Kraje

Vysocina ID 001441.0001“,

zajistit, aby do celkovych nakladl na akci nebyly zahrnuty naklady na vlastni dané.

V8echny naklady musi byt kalkulovany bez dané z pfidané hodnoty (déle jen

,DPH") v pfipadé, kdy Pfijemce je jejim platcem. Vyjimkou jsou pouze takové

naklady, u nichz Pfijemce nemize uplatnit odpo¢et DPH na vstupu podle zadkona

¢. 235/2004 Sb., o dani z pfidané hodnoty, ve znéni pozdé&jSich predpisu.

V takovém pfipadé muaze Prijemce dotaci vyuzit i na finanéni kryti takové DPH,

ktera je uctovana jako naklad. V pfipadé aplikace rezimu pFeneseni darové

povinnosti ve smyslu § 92e zaékona ¢. 235/2004 Sb., o dani z pfidané hodnoty,

ve znéni pozdéjSich pfedpisu, uhradit DPH nejpozdéji do 14. 7. 2016. Uhradou

DPH je vtomto pfipadé myslen pfevod na Ucet prisluseného Finanéniho ufadu

nebo na zvlastni ucet Prijemce, zfizeny specialné pro ucely danovych zaloh,

prokazat uhradu celkovych nakladi akce, a to bud vypisem ze svého bankovniho

Gctu, nebo svymi pokladnimi doklady,

dorucit Kraji do 31. 8. 2016 zavére¢nou zpravu, ktera bude obsahovat:

- struény popis realizované akce,

- informace o realizované publicité v€etné fotodokumentace,

- finanéni vyuctovani akce s potvrzenim pravdivosti a spravnosti finanéniho
vyuctovani,

- kopie prvotnich resp. UCetnich dokladl o vySi celkovych nakladd akce a jejich
Uhradé,

umoznit kontrolu v souladu s Cl. 9 této smlouvy,

po dobu, kdy je Kraj opravnén provadét kontrolu dle Cl. 9 odst. 2 této smlouvy

archivovat nasledujici podkladové materialy:

- tuto smlouvu,

- originaly dokladl, prokazujicich celkové naklady akce v€etné dokladd o uhradé
celkovych nakladi,

- prostou kopii zavérecné zpravy a finan€niho vyuctovani akce,

zajistit publicitu v souladu s Cl. 10 této smlouvy,

zajistit udrzitelnost akce v souladu s Cl. 11 této smlouvy,

Cl.9
Kontrola

Kraj je opravnén provadét kontrolu pInéni této smlouvy a finanéni kontrolu ve smyslu
zakona €. 320/2001 Sb., o finanéni kontrole ve vefejné spravé a o zméné nékterych
zakonu (zakon o finan&ni kontrole), ve znéni pozdéjSich predpist (dale jen ,kontrola®).

Kraj je opravnén provadét kontrolu v pribéhu realizace akce i po jejim dokonc&eni,
a to po dobu deseti let pocitanych od 1. ledna roku nasledujiciho po roce, v némz méla
byt splnéna posledni z povinnosti stanovenych Cl. 8 pism. a) — pism. f) a pism. i) —
pism. j) této smlouvy.

Piijemce je povinen poskytnout souginnost pFi vykonu kontrolni &innosti dle CI. 9 této
smlouvy.

Cl.10
Publicita
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,Logotyp Kraje Vysocina“ je ochrannou zndmkou, ktera poziva ochrany podle zakona
¢. 441/2003 Sb., o ochrannych znamkach a o zméné zakona €. 6/2002 Sb. o soudech,
soudcich, prisedicich a statni spravé soudl a o zméné nékterych dalSich zakonu
(z&dkon o soudech a soudcich), ve znéni pozdéjSich pfedpisu, (zakon o ochrannych
znamkach), ve znéni pozdéjSich predpisu.

Pfijemce je povinen v pfipadé informovani sdélovacich prostfedkd o akci uvést fakt,
Ze akce byla podporena Krajem.

Na vystupech akce typu publikaci, internetovych stranek ¢&i jinych nosi€d uvede
Pfijemce ,Sponzorsky vzkaz Kraje Vysocina“ nebo logo Kraje Vysocina v grafickém
provedeni a dle manualu, ktery je ke staZzeni na www.kr-vysocina.cz/publicita

PFijemce je povinen predlozit navrh zpusobu pouziti a umisténi ,Sponzorského vzkazu
Kraje Vysoclina“ ke schvdleni Kraji, pfipadné upravit navrh podle namitek Kraje
a predlozit ho Kraji ke kone€nému schvaleni.

Pfijemce dotace je povinen prezentovat Kraj v nasledujicim rozsahu, a to nejméné
po dobu 6 mésicu ode dne podpisu této smlouvy opravnénymi zastupci obou smluvnich
stran:

a) logo Kraje umisténé na — pozvankach, plakatech, programech a dalSich
materidlech souvisejicich s akci — pozice Kraje v sekci ,partner®.

b) moznost prezentace cykloturistického potencialu, pfip. vS§eobecnych informaci
o Kraji Vysoc€ina, na oficialnich webovych strankach a v tisténém oficialnim programu
akce (2 strany).

c) verbdlni prezentace Kraje v médiich a na tiskovych konferencich pofadanych
u prilezitosti akce.

d) oficialni pozvani zastupcl Kraje, volny vstup do VIP prostor pro zastupce Kraje,
zajisténi Gvodniho slova (zdravice) pro zastupce Kraje, moznost oficialniho
odmavnuti doprovodného maratonu pro hejtmana Kraje VysocCina, pfipadné jeho
zastupce a predani cen vitézam zastupci Kraje.

e) poskytnuti 30 ks volnych permanentek na akci pro potieby Kraje.

f) viditelné a prominentni vyvéseni loga Kraje Vyso€ina v mistech konani akce
v poctu 40 ks plachet o rozméru 1 x 3 m s logem Kraje Vysocina - z toho minimélné
6 ks v kamerovych zabérech nejméné na 2 riznych mistech trati

g) minimalné 6 ks plachet/panelld s logem Kraje Vysocina v cilovém ¢i startovacim
prostoru

h) logo Kraje Vysocina na svételnych panelech v cilové rovince proti tribunam

i) vpfipadé doprovodného kulturniho programu, vyvéSeni min. 2 ks plachet o
rozméru 1 x 3 m s logem Kraje Vysocina na podiu €i v jeho bezprostfedni blizkosti

j) umisténi loga Kraje Vysocina na startovaci Cisla zdvodnikl jednoho ze zavodu
MA
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k) vytyCeni celé trati paskami s logem Kraje Vysocina, bude-li odsouhlaseno UCI
(pasky si Prijemce vyzvedne u Kraje)

l) prostor o ploSe 10 x 20 m v bezprostfedni blizkosti startu (nebo v expo zéné) pro
umisténi prezenta€nich stant Kraje Vysoc€ina a jeho partnert a dostatecny prostor
kolem stant umoznujici aktivity promotymu Kraje Vysolina (stany a jejich
provozovani v€etné aktivit promotymu zajisti Kraj)

m) umisténi loga Kraje Vysocina na panelu za stupni vitéz — dle metodiky UCI

n) umisténi loga Kraje Vysocina na panelu prezentujicim partnery akce pfi
poskytovani rozhovort zavodnikua s médii pfed ¢i po zavodu — dle metodiky UCI

0) umisténi loga Kraje Vysoc€ina na panelu prezentujicim partnery akce v tiskovém
stfedisku — dle metodiky UCI

p) dostatecny prostor ve VIP prostorach pro prezentaci Kraje Vysocina (napf.
formou roll-upu, prezentaénich stén atd.)

q) Vv pfipadé videoprojekce pravidelné vysilani video spotu Kraje na celoplodné
obrazovce — minimalné 5x denné (video spot si Pfijemce vyzvedne u Kraje)

r) prezentace Kraje Vysocina moderatorem akce

s) umisténi loga Kraje Vysoc€ina (aktivni prolink na www.kr-vysocina.cz) v sekci
partner akce na webovych strankach akce (souvisejicich s konanim akce)

t) prezentace Kraje minimalné prostfednictvim loga v narodnim televiznim vysilani
v rozsahu dle domluvy s CT

Cl. 11
Udrzitelnost akce

U akce se nevyzaduje udrzitelnost.

Cl. 12
Dusledky poruseni povinnosti Prijemce

V pfipadé, Ze se Pfijemce dopusti poruseni rozpoctové kdzné ve smyslu zdkona
€. 250/2000 Sb., o rozpoctovych pravidlech Uzemnich rozpoctl, bude postupovano dle
ustanoveni tohoto zakona.

Cl. 13
Zavérecna ujednani

Tato smlouva nabyva platnosti a uc¢innosti dnem podpisu opravnénymi zastupci obou
smluvnich stran.

Kontaktni osobou Kraje opravnénou a povinnou poskytovat Prijemci veSkerou
nezbytnou soucinnost dle této smlouvy je Ing. Milan Kastner tel: 564 602 971 email:
kastner.m@kr-vysocina.cz.
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Jakeékoli zmény této smlouvy lze provadét pouze formou pisemnych postupné
gislovanych dodatkd na zakladé dohody obou smiuvnich stran s vyjimkou zmény Cl. 13
odst. 2 této smlouvy. Zménu Cl. 13 odst. 2 této smlouvy je opravnén provést Kraj
jednostranné s tim, Zze tuto zménu je povinen oznémit PFijemci.

Vztahy touto smlouvou neupravené se Fidi pFisluSnymi ustanovenimi obchodniho
zakoniku.

Vzhledem k vefejnopravnimu charakteru Kraje Pfijemce vyslovné prohlaSuje, Ze je
s touto skuteCnosti obeznamen a souhlasi se zvefejnénim smluvnich podminek
obsaZzenych v této smlouvé v rozsahu a za podminek vyplyvajicich z pfislusnych
pravnich predpist, zejména zakona ¢.106/1999 Sb., o svobodném pfistupu
k informacim, ve znéni pozdéjSich pfedpisd. Smluvni strany se zavazuiji, Ze obchodni a
technické informace, které jim byly svéfeny druhou stranou, nezpfistupni tfetim osobam
bez pisemného souhlasu druhé strany a nepouziji tyto informace k jinym acéelum, nez je
plnéni podminek této smlouvy.

Tato smlouva je sepsana ve dvou vyhotovenich, z nichZz jedno je uréeno pro Kraj
a druhé pro Pfijemce. Kazda ze smluvnich stran obdrzi po jednom vyhotoveni smlouvy.

Smluvni strany prohlasuji, Ze tato smlouva byla sepsana na zakladé pravdivych Gdaju,
podle jejich svobodné a vazné vile, a na dikaz toho pfipojuji své vlastnoru¢ni podpisy.

Nedilnou soucasti této smlouvy je:
Pfiloha €. 1 - Zadost o poskytnuti dotace ze dne 1. 10. 2015

O poskytnuti dotace dle této smlouvy rozhodlo Zastupitelstvo Kraje Vysocina dne ...
usnesenim ..........

VTIiSNOVE AN ..oovneeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeee, VJIhlave dNe .co.eeeeee e

Petr Vanék Ing. Jana Fialova
jednatel Bike Events s.r.o. radni kraje
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Podie § 10a odst. 3 zdkona 25012000 Sb. |2e dotacl poskytnout na zakladé 2adosti o poskytnuti dotace

prostiednictvim vefejnopravni smiouvy {d&le jen ,34dost*), popfipadé na zakladd povinnosti vyplyvajici : : : -
ze zvlaitniho pravniho pledpisu; Zadost ohsahuje alespof

My @y ||

a} jméno a pfijmeni, datum narozeni a adresu bydlité Zadatele o dotaci nebo navratnou finanéni
vifpomoc, Je-li Zadatei fyzickou osobou, a Jeli tato fyzick& osoba podnikatelem, také identifikagni &islo
osoby, bylo-li pfidéleno, nebo, Je-li Zadatei pravnickou osobou, nazev, popfipadé obchodni firmu, sidlo a
identifikaéni &islo osoby, bylo-i pFidéieno,

b} pofadovanou &astku,

c) ti¥el, na ktery Zadatel chce dofaci nebo navratnou finanéni vipomoc poufit,

d) dobu, v nf2 ma byt dosafeno Giely, U navratné finanéni vypomoct i ihity pro navréceni poskyinutych
penéinich prostiedki: a vyEi jednotlivych splatek,

¢} odiivodnéni 2adosti,

1} je-li Zadatel pravnickou osobou, identifikaci

1. osob zastupujicich pravnickou osobu s uvedenim pravniho diivedu zastoupen],
2. osob $ podilem v této pravnicke osobé,

3. osob, v niichZ méa pfimy podll, a o vy tohoto podily,

g) seznam pfipadnych pFiloh Zadosti,

h} den vyhotovenf 24dosti a podpis osoby zasfupujici 2adatele, v pfipads zastoupeni na zakladd plné moci
i plnou moe.

ZADOST O PODPORU AKCE

1. Zakladni informace

UCI 2016 MTB XC World Championships

Zavod MS horskych kol v olympijské discipliné XC
kategorii: muii elite, Zeny elite, muzi U23, Zeny U23,
juniofi, juniorky a zdvod MS XCE. MS navazuje na tradici
SP a bylo nam piidéleno v lofiském roce na zakladé
kandidatury, kterou nam podpofil i Kraj Vysodina. Je to
prvni  cyklistické MS na Gzemi R v nékleré
z olympijskych  disciplin. Soudasti MS je bohaty
*| doprovodny program, jeho#Z souddsti jsou kaZdodenni
cyklistické zavody pro amatéry a hobby cyklisty, détské
/| zévody, détska bikova Skotka, vystoupeni pro déti. Kazdy
{den koncerty populdmich kapel, testovani kol. Piipadny
[vyidZek akce bude &asteénd pouzit na podporu
mladezZnické cyklistiky. _
{Kraj Vysoéina na MS v pfipadé jeho podpory budeme
| propagovat a uvadét jako Hlavniho partnera® MS

20.6,2016 — 3.7.2016

Vysogina Aréna, Nové Mésto na Moravé
Pakryti organizaénich nakladd MS

MS je finanéné velice nakiadnou sportovni udalosti|
velkého mezindrodniho vyznamu a neda se prakticky
uspofadat bez podpory z vefejnych prostiedki.

Byla poskytnuta podpora mésta NMNM ve vy3i
2.000.000,- a garance podpory z MSMT prostiednictvim | :
Ceského svazu cyklisiky ve vysi 10.000.000,-. O jiné
dotace nebylo 24dano. o

oL



1. Bike Events, s.r.0.
2. Zelezné 32, 6850

-

-
fol

5. Peir Vanék, jednatel spoleénosti
6. Kontaktni Gdaje
) +420 603 273 593, b) petr.vanek73@gmail.com,
) Komenského 234, 664 01 Riemanice

| €. Petr Vanék —~ podit ve spoleénosti:
NAKOLO sro.

Komenského 234, 664 01 Ricmanice
1ICO: 03839508

51 % podil ve spoleénosti

CSOB a.s.
194251229/0300

www.mitb2018nmnm.com

Pravnicks osoba, s.r.o.

Vypis zO.R,
Rozpoéet MS, Smlouva s UCH

Vydaje

Pifjmy

2. BliZ3i informace o poufiti dotace od Kraje Vysogina

Kon__lgrgtiza_cg _é_ésti_akce, na kterou je dotace pozadovana




Vy&et NEUZNATELNYCH nakiadu: Nézev aktivity (vydaje) vySe vydajel
+« mzdové naklady (vwdaje) a ostaini
osobni naklady (vidaje} 2 nakiady|Pronfism arcslu - 2.000.005,- K
(vydaje) na socidini a zdravotni pojisténi | Poplatek UCI - 8.000.000,- K&
organizatora a jeho zaméstnanci
¢ naklady (vydaje) na poho&téni
» b&Zné provozni nakiady (vydaje) (napt.
telefonni sluzby, energie, poplatky za
piipojeni  ksiti, postovne, balné,
doprava, bankovni poplatky, ......)
¢ naklady (vydaje) na nakup véci osobni
potfeby, které nesouviseji s realizaci
akce,
thrada Gvérd a pljsek
pendale, pokuty
nidhrady $kod a manka
zdlohové  platby neuhrazené a
nevyactované v dobé realizace akce
néklady {vydaje) na pravni spory
naklady (vydaje) na publicitu
e dané, dotace a dary

% dOi&OGDde e Vysofina — uved'lenézev
-_vs‘f_daj%_l(gak:ivity) spolen¥ s jeho vl

N-LEVEM sloupci je uveden vyt ..

‘n#kladd, Kioré Kraj Vysotina uréje

PoZadovand vy¥e dotace od Kraje '
Vysodina v K& 7.000.000,- K&

Celkové naklady (vydaje) na aktivitu(y),
2. |které bude Zadatel hradit (zcela nebo 10.600.000,- K&
¢astetné) z dotace od Kraje Vysodina :

70% z celkovych naklad( na aktivity,
3. | VySe dotace od Kraje Vysogina v % které budete hradit (zcela nebo
&astelné) z dotace od Kraje Vysogina

[ KomentaF [ROV2): Viastuimi- . -
- prostiedky Zadatele jsou pro Giely.téte .

Podil viastnich prostredka Zadatels]

4. [nauhradé aktivii(y), které bude zadatel | T 3000000_ Ké idosti mydlemy jak viastni zdroje Jadatels,
" {hradit (zcela nebo ¢4stedné) z dotace od R A2k § ostatni dotae, dary, phijmy zreklamy,
Kraje Vysoéina v K& et ol
Podil viastnich prostredki Zadatele 30% 2 celkovych nakladt na aktivity, |
5 na {hradeé aktivit(y), které bude Zadatel které budete hradit (zcela nebo
Eﬁ?:\(/f,ﬁgiﬁ: i:,o.,/:; astecne) z dotace od castengé) z dotace od Kraje Vysodina
V Zelezném dne .21.9.2015 BIKE EVENTS s.r.0.
Zelezné 32
666 01 TISNOV
1C; 269 54 397

razitko & podpis statutarmiho zastupce Zadatele
{v pfipadé zastoupeni na zakladé piné moci je tieba
pinou moc pfilo3it)



Piloha Zadosti

Identifikace zakona 250/2000 Sb.

a) osob zastupujicich pravnickou s uvedenim pravniho davodu zastoupeni:
(statutérni zéstupce, kopie zépisu z vainé hromady kde se volil, vypis kde je statutarni
zastupce uveden-justice.cz)

Bike Events s.r.o.

Zelezné 32, 666 01 Tignov

IC: 26954397

Petr Vanék, jednate! spolecnosti
Komenského 234, 664 01 Ricmanice
kontaktni Gdaje: tel. +420 603 273 593, email: petr.vanek73@gmail.com

b) osob s podilem v této pravnické osobs:
Petr Vanék, 19.6.1973, R.&. 730619/3917
100% podil ve spolecnosti

(Clenské zakladna — jméno, piiiment, datum narozeni)

c) osob, v nichz ma pFimy podil, a vysi tohoto podilu:
(pokud podil neni, uvést irefevantni)

Petr Vanék — jednatel spoleénosti
NAKOLO s.r.o.

Komenského 234, 664 01 Ricmanice
IC: 03839508

51% podil ve spoleénosti

BIKE EVENTS s.1.0.

felezné 32
666 01 TISNOV
1¢; 269 54 397

Razitko

jméno a podpis statutarniho zastupce




RIS L LV E: TN NOVE MESTO NA MORAVE
CZECH REPUBLIC

MS MTB 2016 - Nové Mésto na Moravé - pfedb&iny rozpotet - nsklady

Céstka bez DPH Termin platby
Ubytovéni Dobrovolnici 220 000,00 fervenec, 2016
Pofadatefé 210 000,00 Zervenec, 2016
Ucl 150 000,00 ¢ervenec, 2016
Partnefj zdvodu 100 ¢00,00 ¢ervenec, 2016
Inzerce, reklama Billbordova kampari 1 000 000,00 duben, 2016
Internetové strénky 80 000,00 zafi, 2015
Inzerce v tisku 500 000,00 kvéten, €erven, 2016
Internetovd inzerce 500 006,00 kvéten, ferven, 2016
Vylep plakatii 30 000,00 kvéten, &erven, 2016
Roznos letdka 30 000,00 kvéten, &erven, 2016
Polep aut 86 000,00 dnor, 2016
Prezentace MS 2016 p¥i MS 2015 v Andofe 50 000,00 zafi, 2015
Roadshow po Geskych méstech 400 000,00 kvéten, Serven, 2016
Vyroba videf 60 000,00 fijen, 2015
Stravovéani Dobrovolnici 240 000,00 Zervenec, 2016
Pofadatelé 140 000,00 cervenec, 2016
Rozhod&( 20 000,00 dervenec, 2016
UC 50 008,00 dervenec, 2016
viP Prondjem stanu 2 000 000,00 srpen, 2016
Prondjem vybaven{ 300 000,00 srpen, 2016
Obéerstveni 1 300 000,00 Zervenec, 2016
Grafické prace Logo 30 000,00 srpen, 2015
Grafika M5 300 000,00 srpen - prosinec, 2015
Tisky Letdky, plakdty, program, noviny, vstupenky 1 200 000,00 leden - &ervenec 2016
Vlajky, bannery 500 600,00 listopad, 2015




Bannery, cedule, 1000 000,00 duben, 2016
Televize Vyroba TV pfenosd 1000 000,00 srpen, 2016
Prondjem aredtu Vysodina Aréna 2000 000,00 kvéten, éerven, 2016
Slavnostni zahdjeni Organizace, ohfiostroj, vyroba videa, kreativita 800 000,00 Cervenec, 2016
Prondjem techniky SK NMNM Ctyrkolky, traktor, automobily 300 000,00 cerven, 2016
Komundlni sluiby Kontejnery, znaéeni 80 000,00 Cervenec, 2016
Elektrickd energie Elektiina 300 000,00 Cerven, 2016

Prondjem central 80 000,00 dervenec, 2016
Poplatek UCI 1. splatka 15.000,- EURO 420 000,00 srpen, 2014

2. spldtka 75.000,- EURO 2 100 000,00 srpen, 2015

3. spldtka 210.000,- EURO 5 880 000,00 kvéten, 2016
Poplatek ¢sC 2 000 000,00 kvéten, 2016
Mzdové ndklady, DPP v¥atné odvodd Organizaéni vybor HPP rok 2015, 3 lidé 720 000,00 zZéfi - prosinec, 2015

. Organizaéni vybor HPP + DPP 1 800 000,00 leden - &ervenec, 2016

Pofadatelé DPP 500 000,00 &ervenec - srpen, 2016
Rozhod&i Mzdové néklady 150 000,00 cervenec, 2016
Uklid areélu a budov Venkovni i vnitini 50 000,00 cervenec, 2016
Upravy a vybudovéani trat{ SP XCO + XCE 200 000,00 kvéten, derven, 2016
Mobilni tribuny, pfechody 500 000,00 Cerven, gervenec, 2016
Casomira Doprovodné zévody 110 000,00 &ervenec, 2016
Myti kol Prondjem vysokotiakych zaFizeni 30 000,00 dervenec, 2016
Pojidténi zdvodi Smlouva UCI 200 000,00 kvéten, 2016

Pojisténi pofadatele 20 006,00 Cerven, 2016
Antidoping Lékafi 70 000,00 fervenec, 2016

Vzorky 320 000,00 stpen, 2016
Zdravotni sluzha Zdravotnické zabezpe&eni 300 000,00 srpen, 2016

Koordinace zdravotnikd 30 000,00 srpen, 2016
Konektivita aredlu, internet Rozvody a data 120 000,00 srpen, 2016
Bezbelnostni agentura, ostraha aresiy Ostraha, pokladny, les, aresl, vchody do budov 500 000,00 srpen, z&fi 2016
Kontrola vstupli a vjezdi Ticketstreem - &teni &arovych kédu, pFiprava 120 000,00 srpen, 2016
KomentatoFi Dan Jarvis - anglidan 50 000,00 éervenec, 2016

Ceiti komentdtofi 50 000,00 dervenec, 2016
Doprovodny program Koncerty 500 000,00 ¢erven, &ervenec, 2016

Détsky program 50 000,00 cervenec, 2016
Nakladni doprava 200 000,00 srpen, 2016
Osobni doprava Dobrovolnici 80 000,00 srpen




Cestovni ndldady &lend OV 100 000,00 leden - éervenec, 2016
Pohonné hmoty 55 000,00 {erven, Eervenec, 2016
TOI TO1 Prondjem vybaveni 9S00 000,00 srpen, 2016
Servis 200 000,00 srpen, 2016
Doprava 250 000,00 srpen, 2016
Svételné obrazovky, perimetry Pronajem 450 000,00 srpen, 2016
Stany Prondjem 300 000,00 srpen, 2016
Prondjem motocykhi Pfed prvnim zévodnikem 45 000,00 fervenec, 2016
Press centrum Organizace 100 000,00 srpen, 2016
Obcerstveni 150 000,00 srpen, 2016
Materisl Kanceldiské potieby 90 000,00 Cerven, 2016
Tonery do tiskdren 40 000,00 Cervenec, 2016
Ostatni (ndfadi, materidl.....) 180 000,00 Cerven, 2016
Vypotetni technika 3 XPC, tiskdrna 100 000,00 281, 2015
Ozvuteni arediu 50 000,00 Cervenec, 2016
Prondjem pozemki Parkovisté 10 000,00 cervenec, 2016
Kemp 10 000,00 cervenec, 2016
Komunikace 5 000,00 Cervenec, 2016
Ceny pro vitéze Pohary 50 000,00 cervenec, 2016
Qbledeni pro pofadatele Bundy, kalhoty, kratasy, tri¢ka 1 500 000,00 zafi, 2016
Néklady celkem 36 705 000,00

BIKE EVENTS S.1.0.
Zelezné 32
666 01 TISNOV
1&; 269 54 397
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MS MTB 2016 - Nové Misto na Moravé - pfedb&iny rozpoiet - pfijmy

Marketingové smlouvy 12 000 000,00 K&
MSMT 10 000 000,00 K¢
Kraj Vysofina 7 000 000,00 K¢

Nové Mésto na Morave

2 000 000,00 K¢

Prondjem obchodnich ploch

500 000,00 K&

Vstupné - pfedpoklddany pfilem

5 500 000,00 K&

Predpoklddané pfijmy celkem

37 000 000,00 K¢

BIKE EVENTS S$.I.0.
telezné 32
66 01 TISNOV
1 269 54 397



Tento vipis z obchodniho rejstiku elektronicky podepsal "CR - Krajsky soud v Brnd [I& 00215724)" dne 10.11,2014 v 10:06:34,
EPVid:4x19si204KvCajXRI+JG3A

Vypis
z obchodniho rejstiiku, vedengho

Krajskym soudem v Brné
oddil C, vioZka 47780

Datum zapisu:

24, ledna 2005

Spisova znacka:

C 47780 vedend u Krajského soudu v Brng

o T LT o] D P g s
ACHOGTT HTTTe:

Bike Evenis s.r.o.

Sidio: Zelezné 32, PSC 66601
identifikaéni &islo: 269 54 397
Pravnf forma: Spoletnost s ruenim omezenym
Pfedmeét podnikani:
reklamni €innost a marketing
organizovani sportovhich soutdzi
Statutarni organ:
jednatel:

PETR VANEK, dat. nar. 19, &etvna 1973
Komenského 234, 664 01 Ricmanice
Den vzniku funkce: 24. ledna 2005

Padet éieni::

1

Zplsob jednant:

Zplsob zastupovani: Za spolegnost jedna jednatel, ktery je jejim statutarnim
organem a kaZdy jednatel jedna samostatna.

Spole&nici:
Spoleénik;

PETR VANEK, dat. nar. 19. dervna 1973
Komenského 234, 664 01 Ricmanice

VKklad: 200 000.- K&

Podil:
Splaceno: 200 000,- K&
Obchodni podil: 100%
Druh poditu: zékladni
Zakladni kapital: 200 000,- K&

Ostatni skuteénosti:

Pocet Elen statutarniho organu: 1

Obchodni korporace sewpodfidi‘fg}éf(éhu'j'a‘k'c')m celku postupem podle § 777 odst.

5 zakona €. 90/2012 Sh., o obchodnich spoie_énostegh a druig;ygch.

. 269 54 397 ©

Udaje platné ke dni: 10. fistopadu 2014 04:24

/1




Tento vypis z vefejnych rejstiikil elektronicky podepsal "CR - Krajsky soud v Brné [IC 00215724]
EPVid:FUH3HWvLeJhpTgS/owCJIGw

Uplny vypis
z obchodniho rejstfiku, vedeného

Krajskym soudem v Brné
oddil C, vlozka 47780

" dne 20.10.2015 v 12:14:05.

Datum zapisu:

24. ledna 2005

Spisova znacka:

C 47780 vedena u Krajského soudu v Brné

zapsano 24.

ledna 2005

Obchodni firma:

Merida Bike Team s.r.o.

zapsano 24.

ledna 2005

vymazéano 31. fijna 2014

Bike Events s.r.o.

zapsano 31. fijna 2014

Sidlo: Zelezné 32, PSC 666 01 Tisnov 1
zapsano 24. ledna 2005
vymazano 12. ledna 2012
Zelezné 32, PSC 66601
zapsano 12. ledna 2012
Identifika€ni Cislo: 269 54 397
zapsano 24. ledna 2005
Pravni forma: Spole¢nost s ru€enim omezenym
zapsano 24. ledna 2005
Pfedmét podnikani:
reklamni ¢innost a marketing
zapsano 24. ledna 2005
organizovani sportovnich soutézi
zapsano 24. ledna 2005
Statutarni organ:
jednatel:
PETR VANEK, dat. nar. 19. ¢ervna 1973
Zelezné ¢€.p. 32, PSC 66601
Den vzniku funkce: 24. ledna 2005
zapsano 24. ledna 2005
vymazano 19. anora 2007
jednatel:
PETR VANEK, dat. nar. 19. &ervna 1973
Ricmanice, Komenského 234, PSC 66401
Den vzniku funkce: 24. ledna 2005
zapsano 19. unora 2007
vymazano 11. ledna 2014
jednatel:
PETR VANEK, dat. nar. 19. ¢ervna 1973
Komenského 234, 664 01 Ricmanice
Den vzniku funkce: 24. ledna 2005
zapsano 11. ledna 2014
vymazano 17. zafi 2014
jednatel:
PETR VANEK, dat. nar. 19. ¢ervna 1973
Komenského 234, 664 01 Ricmanice
Den vzniku funkce: 24. ledna 2005
zapsano 17. zafi 2014
jednatel:

Udaje platné ke dni: 20. fijna 2015 05:07

1/3



oddil C, vloZzka 47780

JAN SVORADA, dat. nar. 28. srpna 1968
Ostopovice, Nova 183/13, PSC 66449
Den vzniku funkce: 19. ledna 2007

Den zaniku funkce: 21. Cervence 2014

zapsano 19. unora 2007
vymazano 28. ¢ervna 2013

jednatel:

JAN SVORADA, dat. nar. 28. srpna 1968
Nova 183/13, 664 49 Ostopovice

Den vzniku funkce: 19. ledna 2007

Den zaniku funkce: 21. Cervence 2014

zapsano 28. Cervna 2013
vymazano 17. zari 2014

Podet élenti:

zapséano 31. fijna 2014

ZpUsob jednani:

ZpUlsob zastupovani: Za spolecnost jedna jednatel, ktery je jejim statutarnim
organem.

zapséano 24. ledna 2005
vymazano 19. anora 2007
ZpUlsob zastupovani: Za spole¢nost jedna jednatel, ktery je jejim statutarnim
organem a kazdy jednatel jedn&a samostatné.

zapsano 19. anora 2007

Spolecnici:
Spoleénik: PETR VANEK, dat. nar. 19. ¢ervna 1973
Zelezné &.p. 32, PSC 66601
zapsano 24. ledna 2005
vymazano 19. tnora 2007
Podil: Vklad: 200 000,- K&
Splaceno: 100%
Obchodni podil: 100%
zapsano 24. ledna 2005
vymazano 19. tnora 2007
Spolecnik: PETR VANEK, dat. nar. 19. ¢ervna 1973
Ricmanice, Komenského 234, PSC 66401
zapsano 19. anora 2007
vymazano 11. ledna 2014
Podil: VKklad: 100 000,- K&
Splaceno: 100 000,- K¢
Obchodni podil: 50%
zapsano 19. anora 2007
vymazano 11. ledna 2014
Spole€nik: PETR VANEK, dat. nar. 19. ¢ervna 1973
Komenského 234, 664 01 Ricmanice
zapsano 11. ledna 2014
vymazano 17. zari 2014
Podil: VKklad: 100 000,- K&

Splaceno: 100 000,- K¢
Obchodni podil: 50%

Udaje platné ke dni: 20. fijna 2015 05:07 2/3



oddil C, vloZzka 47780

zapsano 11. ledna 2014
vymazano 17. zari 2014

Spoleénik: PETR VANEK, dat. nar. 19. ¢ervna 1973
Komenského 234, 664 01 Ricmanice
zapsano 17. zafi 2014
Podil: Vklad: 200 000,- K&
Splaceno: 200 000,- K¢
Obchodni podil: 100%
Druh podilu: zakladni
zapsano 17. zafi 2014
Spoleénik: JAN SVORADA, dat. nar. 28. srpna 1968
Ostopovice, Nova 183/13, PSC 66449
zapsano 19. anora 2007
vymazano 28. Cervna 2013
Podil: Vklad: 100 000,- K&
Splaceno: 100 000,- K¢
Obchodni podil: 50%
zapsano 19. unora 2007
vymazano 28. ¢ervna 2013
Spolecnik: JAN SVORADA, dat. nar. 28. srpna 1968
Nova 183/13, 664 49 Ostopovice
zapséano 28. ¢ervna 2013
vymazano 17. zafi 2014
Podil: Vklad: 100 000,- K&

Zakladni kapital:

Splaceno: 100 000,- K¢
Obchodni podil: 50%

200 000,- K¢

zapsano 28. ¢ervna 2013
vymazano 17. zari 2014

zapsano 24. ledna 2005

Ostatni skutec¢nosti:

Pocet ¢lenl statutarniho organu: 1

zapsano 17. zafi 2014

Obchodni korporace se podridila zdkonu jako celku postupem podle § 777 odst.
5 zakona €. 90/2012 Sb., o obchodnich spole€nostech a druzstvech.

zapsano 17. zafi 2014

Udaje platné ke dni: 20. fijna 2015 05:07

3/3
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CRGANISATION AGREEMENT
2016 UCI MOUNTAIN BIKE CROSS-COUNTRY WORLD CHAMPIONSHIPS
NOVE MESTO NA MORAVE, CZECH REPUBLIC

BETWEEN:

(1)  UNION CYCLISTE INTERNATIONALE (the “Ucr’), of CH — 1860 Aigle (VD),
Switzerand,

and, .

(2) MERIDA BIKE TEAM $.R.O., (the “Organiser”), of Zelezné 32 - 666 01 TiSnov, Czech
Republic

WHEREAS:

(A)  The UC! owns, sanctions and controls the 2016 UCI Mountain Bike Cross-Country World
Championships to be held in Nové Mé&sto na Moravé, Czech Republic, from 2 to 3 July
2016 (the “Championships”) including all broadcast, sponsorship and marketing rights
related thereto.

(B)  The Qrganiser has decided to bid for the Organisation of the Champlonships subject to
the terms and conditions of this Agreement. However, this Agreement will only enter into
force if and when the UCI Management Board formally decided to award the
organisation of the Championships to the Organiser. For the avoidance of doubt, in the
event the Organiser is not awarded the organisation of the Championships, this
Agreement will remain null and void.

(C) in the event the organisation of the Championships is awarded to the Organiser then,

(@)

this Agreement will enter into force with effect from the date of the UCI Management
Board written nofification to appoint the Organiser to stage and organise the
Championships in Nové Mésto na Moraveé.

The parties declare that a spirit of goodwill and constructive co~operanon will govern
their refations under this agreement. _

IT IS HEREBY AGREED as follows:

1.
1.1.

INTERPRETATION

In this Agreement (including the recitals and the appendices) unless the. context
otherwise requires, the following words shall have the following meanings:

“Agreement’ shall mean this Agreement as it may be amended from time to tlme

including the appendices;
“Championships” shall mean the 2016 UCI Mountain Bike Cross-Country World -

Championships to be held from 2 to 3 July 2016 ("Championships Peried”) in Nove
Mésto na Moravé including but not limited to all training sessions, pre-race preparations

|
Visa UCk Visa MERIDA BIKE TEAMS.R.O.: l Q.Z_ 1129
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- in-warm-up, competition, start and finish areas, all official ceremonies including, but not
limited to the opening and closing protocol ceremoanies, prize awards as well as alj other
events in the venue forming part of the official programme of the Championships.

"Championships Marks” shall mean the Championships name and logo, the official
mascots, emblems or designations -denoting or identifying the Championships and the
name of the Championships as depicted in Appendix 1, :

“UCI Marks” shall mean the UCI name and logo, the emblems or desig'naﬁons_denoting
or identifying the UC! as described in the UCI Visual Guidelines included in Appendix 1.

“Organisation Guide* means the riles as compiled in the UCI Qrganisation Guide for
Mountain Bike Cross-Country World Championships organisers, as may be unilaterally
amended by the UCI from time to time and as attached in Appendix 1. Any and all
amendment(s) will be communicated to the Organiser. ' :

“Organising Committee” or "OC" ‘shall mean the organising committee of the
Championships appointed by the Organiser. = ' o

“Term” shall mean the period from the - date of written notification of the UCI
Management Board decision until 1 (one) month after the end of the last day of the
Championships or, if later, until the Parties’ respective payment obligations hersunder
have been satisfactorily discharged; '

“UCT Regulations” means the regulations as outlined in the UCI Cycling Reguiations, as
may be amended from time to time, including but not limited to the Mountain Bike Cross-
Country Regulations in Parts IV and VIl of the UCI Regulations, as described on the
internet website of the UC| (www.uci.ch).

1.2.  References to clauses or appendices are to clauses of or appendices to this Agreement,
and references to sub-clauses are to sub-clauses of the clause in which the reference
appears. The UCI and the Organiser agree that the appendices to this Agreement form
part of this Agreement and are binding on the UCI and the Organiser respectively.

1.3.  References to a party or parties are to a party or parties of this Agreement and shall
include such parties or party’s successors and assigns to the extent permitted by this
Agreement.

1.4.  Headings are inserted for convenience only and shall have no effect on the interpretation
of the present Agreement.

1.5. The'singular includes the plural and vice versa.

2. APPOINTMENY TO STAGE AND ORGANISE THE CHAMPIONSHIPS

21.  The UCI has decided to appoint the Organiser to organise the Championships .in §
accordance with the terms and conditions of this Agreement and the Organiser has
accepted all obligations accruing from it, including to promote the Championships. The
UCI agrees to perform all of its responsibilities contained in the Organisation Guide and
the UC! Regulations. In their deafings with each other in connection with- this
Agreement, each of the parties agrees to act reasonably and provide all reasonable
assistance and co-operation to the other party, and to act in good faith, having regard to
their status as not for profit sporting organisations and in the best interests of cycling.

22 The Championships shall be conducted in a manner consistent with the Organiser’s Bid.

The Organiser acknowledges and agrees that the Organisation Guide attached in
Appendix 1, describes in details the Organiser’s obligations and forms an integral part of
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2.7.

2.8

2.9.

2.10.

2.11.

2.12.

_' ‘this Agreement. The Organiser shall organise the Championships of the highest
~standards and shall at all times comply with the Organisation Guide.

“The 'Organiser shail comply with the UCI Regulations as well as with any other
‘applicable iaw or reguiations for the entire duration of this Agreement.
- The Organiser shall comply with t_he_lobﬁgat_ims and conditions, if any, iaid down by the
~'UCI Management Committee in its written notification of the award decision.

The Organiser commits to comply strictly with the deadiines imposed by the UCI to carry
out tasks set out in Appendix 8. Non-compliance with these deadlines constitutes a
ground for termination according to article 11 (Term and Termination) of the contract,

The Organiser undertakes to cover all financial liabilities related to the organisation of
the Championships and agrees to comply with the budget, as pre-approved by the UCH,
which shall cover all costs and expenses and Include any value-in-kind, as attached in
Appendix 2. The Organiser will keep the UCI fully up-dated as of the status of the budget

as pre-approved on signature of this Agreement. Any material changes to the budget will

have to be agreed by the UCI. The Organiser undertakes to bear any costs or expenses
not budgeted and will also bear entirely any losses and profits directly related to the
organisation of the Championships. . '

During the last 3 (three) months prior to the start of the Championships, the Organiser
shall report to the UCI on a weekily basis regarding the progress of the organisation.

The Qrganiser warrants that it has obtained financial support from its nationé['féderation,
the city, the region or any other local authority as per Appendix 3.

The Organiser may appoint an Organisation Committee. The Organiser acknowledges
and agrees that it shall remain responsible for all acts, omissions or decisions taken by
such Organisation Committee as if such acts, omissions or decisions were taken by the
Organiser. :

The Organiser shalt ensure that the UCH is fully involved at all times in respect of all
isstes which may affect the staging of the Championships and shall inter alia be
included in all material communications regarding the Championships, shall be entitled —
and invited - to attend all meetings and/or discussions of the Organiser, and shall receive
all  documentation distributed by the Organiser, relating exclusively to the
Championships. In addition, the UCI shall have a right of veto on all decisions or actions
taken by the Organiser that might be prejudicial to the reputation of cycling, the
Championships or the UCI or that might harm in any way whatsoever the UCl's
marketing policy (as described in the Practical Organisation Guide) or the UCI
Regulations. Such UCI decisions will be communicated in writing, as soon as possible.

In the event the Organiser intends to commission an agency or any third party to handle
the on-site implementation or the general organisation of the Championships, it must
require the prior written approval of the UCI, not to be unreasonable withheld. In any
event, the Organiser and’or its agency or appointed third party shall comply with the
instructions of the UC). B

Without prejudice to clause 2.9 above the Organiser will establish with the UCI the
timetable for the conduct of each of the individual events within the Championships
Period. The final timetable and other relevant details of the Championships will be
agreed in writing between the UCI and the Organiser as soon as possible but in any
event no later than 90 (ninety) days before the start of the Championships. The
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o '"Drg'a"n.iser shalt not alter the final timetable of the Championships without the prior written

o “agreement of the UCI. Daily contact during the course of the Championships shall be

2.18.

2.16.

2.17.

2.18.

2.19.

2.20.

. ‘maintained between the UCI and the Organiser regarding any matter affecting the
- schedule of the Championships.

3 __:'i_"hc_-:?_';c_)rganiser shall provide during the Championships, the infrastructure, necessary

mmirmen ~F Fin

~“manpower and technicai support {inciuding transport) at the venug for the staging of the
Championships in accordance with the Organisation Guide. '

The Organiser will provide the UCI at no additional costs with 100 {hundred) VIP

packages per competition day, including VIP seats in the grandstands, meals and
parking spaces for UCI guests, national federations’ delegates and UCi sponsors.

The Organiser will supply the UCI with the appropriate number of parking passes,
necessary to permit the UCI and any other required party access to all areas of the
Championships venue. The system of accreditation and access shall be as per in the
Organisation Guide. : o

The Organiser will ensure free movement and free access to the Championships’ site to
alt Championships’ competitive participants and technical officials. The required vehicles,
transport facilities are the Organiser’s full responsibility with the exception of the vehicles
provided by a UCI sponsor if any. in addition, the Organiser will ensure that transport is
provided from the airport/ train station to the hotel and from the hotel to the
Championships’ venue and vice versa. -

The Organiser undertakes unconditionally to: assist the UCI and ‘its sponsors in
preventing any action of any party that may constitute “ambush marketing”, that is

contrary to public morals or which might compromise or otherwise reflect unfavourably -

upon the good name, reputation and image of the UCI, the Championships and the sport
of cycling in general. The Organiser undertakes to use all reasonable endeavours to
prevent any TV-crews and/or new media crews to take pictures of the Competition
without UCI approvai. L : :

The Organiser undertakes not to organise or to permit any third party to organise
gambling or betting on the results or the athletes during the Championships.

The Crganiser shail submit any material contracts with third parties to the UCH for its
prior written approval, not to be unreasonable withheld. In this regard, material contract
shall mean any contract having a direct effect on the organisation of the 2016 UCI
Mountain Bike Cross-Country World Championships or any contract which financial
value exceeds CHF 20°000 (twenty thousand Swiss francs). ' -

The Organiser expressly agrees to comply with the UCI requirements regarding anti-
doping and in particuar, the UCI Anti-Doping Rules contained in Part XIV.of the UCI
Regulations. Breach of such regulations shall be deemed to be a material breach of this
Agreement. . - _
The Organiser shall be responsible for the organisation and infrastructure related to anti-
doping tests as per the UCI Anti-Doping Rules and as per the Organisation Guide. In
particular the Organiser is responsible for providing a secure testing location, the
necessary equipment and personnel (¢haperons, nurse) in compliance with the UCI
Regulations. '

‘The UCI and/or the antidoping organisation designated by the UCI is responsible for the

appointment, travel and per diem costs of the anti-doping inspector as well as for all
costs related to anti-doping tests. Such tests will be undertaken by a UCI accredited
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3.1.

3.2,

3.3.

3.4.

3.5.
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__fab__oratory._ However, the cost of the transport of the samples to the laboratory is borne
- by the Organiser. L

o The UCI officials will inspect the Championships’ site and the circuits. Such site and
- circuits will be approved by the UCH,

: _T_he UCH will notify the Organiser of ény changes to be made to the site and/or circuits in
‘order to be approved. The Organiser shall carry out and abide by the required changes.

The Organiser is not authorised to change the UC! approved site andfor circuits, If the

site and/or the circuits are changed by the Organiser, the UCI may be entitled to
terminate this Agreement in accordance with the clause 11 hereunder.

The UCI may, at any time until 1 July 2015, and unilaterally amend the Organisation
Guide. Any and all amendment(s) will be communicated to the Organiser. In the event of
a substantial change to the Organisation Guide which leads to an increase of the budget
as pre-approved by the UC! of more than 5% (five percent), the UCI and the Organiser
will have to mutually agree of such change before it is inserted in the Organisation
Guide. '

SPONSORSHIP RIGHTS

The UCl is the sole and exclusive owner of all sponsorship and marketing rights in and
to the Championships. The UCI agrees to licence to the Organiser, with the exception of
the reserved categories, certain sponsorship rights corresponding to forty percent {40%)
of the advertising spaces available on-site, as described in Appendix 4. Among the sixty
percent (60%) of the advertising spaces remaining: with the UCI, twenty percent {20%)
of the advertising spaces may be negotiated between the UC! and the Organiser at a
later stage, but, at the latest 6 months prior to the Championships and at the following
minimum prize: ten percent (10%) of additiona! advertising spaces equal to EUR
25'000.- (twenty five thousand Euros), excluding VAT and/or any applicable taxes.

The Organiser shall submit any sponsorship contracts related to the Championships to
the UCH for its prior written approval and shall inform the UC of any other contracts prior
to signature. The UC! shall reply within 10 (ten) working days. If the UCI does not reply
within 10 ({ten) working days, the approval shall be deemed given. The UCI shall be free
to withhold its approval at its sole discretion.

The exclusive categories of sponsors as detailed in Appendix 4 are expressly reserved
to the UCI (as indicated in that appendix). '

All other categories of sponsors are available for the Organiser as well as for the UCI.
Nevertheless, companies producing tobacco, spirits, pornographic products, sport bets
or any other product that might damage the image of the UCI or of cycling cannot be a
sponsor, supplier or provider of the Championships. L

The Organiser or the UCI shall inform the other party when it first enters into advanced
negotiations with a sponsor within 10 (ten) working days. After having received that
notice sent within the 10-day term, the sponsor’'s category is not available any more and
deemed to be reserved to the party first entered into negotiations. In the event that those

negotiations should not lead to a contract, the respective party shall forthwith inform the-

other one of such termination of negotiations. Upon receipt of this notice, the Sponsor's
category is available again.
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if .a UCI sponsor wishes to buy extra visibility from the Organiser, the prices will not
- exceed those fixed for the local main sponsors.

7... The Organiser will include commercial identification of all UC! official sponsors and

38

3.8

3.10.

4.1.

4.2.

4.3.

4.4.

4.5.

4.6.

suppliers according to the UCI instructions in all promotional and official document
material of the Championships, including but not limited to the official programme,
information bulletins, press releases. official posters. official letter heads. entry tickets,
ticket application leaflets, flyers and other similar material. Camera ready arntwork shall
be supplied by the UCI in advance of publication deadlines.

The Organiser will submit to the UCI for its prior written approval, representative samples

of the commercial identifications as described in article 3.7 above, at least 30 (thirty)
days before the commercial production andfor the public diffusion. The UCI will reply
within 7 (seven) working days since the submission.

Placement of sponsors' identification on'-site' shali strictly. comply with the dimensions

and all other placement rules as per the Organisation Guide.

The Organiser is not allowed to use any dfhér advertising spaces or supports than those

described in the Appendix 4. The UCI holds all the sponsorships rights in relation to the
creation of any new advertising support or space-on site.

USE OF THE UCI MARKS CHAMPIONSHIPS MARKS AND RESTRICTIONS

Subject to the terms and conditions of this Agreement the UCI grants to the Organiser
the non-exclusive right to use the Championships and the UCI Marks in strict connection
with the organisation of the Championships only and in strict compliance with the
Organisation Guide. Such rights may not be assigned or sub-licensed.

reserved by and to the UCI.

Any and all rights and opportunities not expressly granted to the Qrganiser are hereby

Subject to the conditions of this clause 4, the Orgamser will display the Championships
Marks on all promotional and official documents, including but not limited to the official

programme, official letter-heads, official poster, official Website, flyers, leaflets, results
sheets, press releases, accreditations (including VIP cards and parking passes) and
other display material in strict compliance with the Organisation Guide.

The Organiser shall ensure the visibility of the Championshi'ps-Mar'ks and of the UCI

Marks on-site (on arches, banners or any other support) during the Championships.

The Organiser shall submit to the UCI,

at least 90 (ninety) days prior to the

Championships, for its prior written approval, representative samples of any use of the
Championships Marks and of the UCI Marks, including labelling, packaging, advertising,
promotions, merchandising or other display material to be used by the Organiser
containing or referring to the Championships Marks and the UCI Marks. The Organiser
shall not use any of the Championships Marks and the UCI Marks without the prior
written ‘approval of the UCL In the event that the submission of such representative
samples is unduly burdensome or impracticable for the Organiser, the Organiser agrees
to provide the UCI with full photographic representation adequately depicting the

proposed material.

The Organiser shall ensure that the Championships Marks and the UCI Marks are used

solely in connection with the rights granted under this Agreement.
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4.11.

4.12.

5.1.
5.2.

5.3.

54.
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_ }_W}th the exception of the Organiéer’s sponsofs or other UCI approved partners, the
- Organiser shalt not permit any trade name, logo or any other device or mark denoting or

identifying any third party or any third party's product or service to be affixed to or form

R ~ ‘part of the material which displays the Championships Marks or the UCI Marks,

- The Organiser shall not adopt or use any trademark or symbo! or mark or designation
.. which includes or is confusingly similar to, or is a simulation or colour imitation of the
...Championships or UCt Marks or unfairly competes with the Championships Marks
- and/or the UCI Marks.

All uses of the Championships Marks and of the UCH Marks shall inciude appropriate
copyright notices and/or trademark Ieg_e_nd_s as indicated by the UCI.

The Organiser shall not, by virtue of this Agreement, obtain or claim any right, title,
interest or license in or to the Championships Marks or the UCI Marks except the rights
of use as are specifically set forth herein and agree that all such rights shall inure to the
exclusive benefit of the UCI. S

The Organiser understands that it does not have the right to file, during the Term or
thereafter, before any authority or appropriate office in any country, any application for
trademark registration for the Championships Marks ‘or the UCI Marks or otherwise to
obtain' or attempt to obtain ownership of any trademark or trade name which consists of
any part of the Championships Marks.or any mark (especially UCI Marks), design or logo
making reference to the UCI or to the Championships.

The Organiser shall be responsible for the creation and design of the Championships
Marks (to the extent permitted by this Agreement) in strict compliance with the conditions
of Appendix 1 as weil as with any instructions of the UCI. The Championships Marks and
the UCI Marks shall be subject to the UCI's written approval prior to any use. Subject to
the articles of the present clause 4, the UCI grants-to the Organiser the right to use and
exploit the Championships Marks for the duration of the Term and until 14 (eleven)
months after the end of the Term. Use of UCI Marks is granted for the duration of the
Term only. '

PROMOTION AND MERCHANDISING

The UCI owns all merchandising rights related to the Championships and to the UCI.

The UCI grants such merchandising rights related strictly to the Championships to the
Organiser for and in relation to the Championships. All merchandising shall be submitted
to and pre-approved by the UCI at least 90 (ninety) days prior to-the Championships.
The UCI shall respond within 10 (ten) working days after the Organiser’s request. If the
UCH does not respond within 10 (ten) working days, the approval shall be deemed given.
The UCI shall have the right to withhold its approval on any matter related to
merchandising at its sole discretion.

The Organiser agrees that, according to Appendix 4, the UCI partnerslsponsbr_s for the

. categories “cycling clothes” and “watches” have been granted the respective exclusivity

in relation to the production of merchandising cycling wear and watches, related to the

Championships and the Championships Marks. Consequently, the Organiser is obliged.

to produce any cycling clothes or watches for its merchandising via the relevant UCI
partner/sponsor.

The Championships Marks shall be visible on all merchandising of the Championships in
accordance with clause 4 and in compliance with UCH instructions.
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- The Organiser shall promote the Championships and will submit a description of the

- " entire promotional campaign for approval to the UC! at least 90 (ninety) days before the

- Championships. The UCI shali respond within 10 (ten) working days after the

~ Organiser's request. If the UCI does not respond within 10 (ten) working days, the

. approval shail be deemed given. The UCI shall have the right to withhold its approval on
< any matter-related o promotion at itg sole digcretion,

5.8. . In.the event the Organiser intends to commission a marketing agency or.any third party
: -to-handle the promotion or merchandising of the Championships, it must require the prior
- written approval of the UCI, not to be unreasonable withheld. in any event, the Organiser

+ andfor its marketing agency shall comply with the instructions of the UCI.

57 '- The_Organiser will produce an ofﬁcial-poste_r. The final draft of the poster design will
B ~ have to be presented by the Organiser to the UCI for its final approval at least 120 (one
hundred and twenty) days before the Championships. The Organiser shall only produce

‘the poster as pre-agreed by the UCI.

. 5.8, An official programme will be produced by the Organiser including inter alia, the word
from the UCI President and the following information about the Championships:
competition event schedules, local stories, information on locat stars, local features. -
5.8.1. The final draft of the official programme will have to be presented by the

Organiser to the UCI for its final approval at least 60 (sixty) days before the
Championships.

5.8.2. The front cover of the programme (which should replicate the design of the
official poster), must feature the Championships Marks and the UCI Marks and
logos of the UCI sponsors and the local sponsors, if any. The programme may
contain local advertising, which shall not conflict with the sponsors which are
official partners of the UCI, as notified by the UCI.

59. Subject to clause 4, the Organiser wili _dispiay the Championships Marks on all official
documents, including results sheets, press releases, parking passes, fiyers, posters and
the official programme according to Appendix 1.

5.10. The Organiser shall be entitled to retain for its own benefit all income derived from the
following sources:
5.10.1. Revenue from sponsorship rights (to the exclusion of the UCI's sponsors — see
appendix 4}, :

5.10.2. Revenue from promotion and merchandising, incl. expo-rentals (trade team area
and exhibition rights) and of domestic TV rights to the extent permitted in this

agreement.
5.10.3. Revenue from the sales of tickets to the Championships. S
5.10.4. Revenue from the sales of the official programme of the Chambions_hips. '
5.10.5. Revenue from the catering during the Championships.
5.10.6. Revenue from VIP packages.

5.11. Notwithstanding clause 5.10 the UCI shall have the right to itself sell directly during the
Championships, on-site, all kind of articles labefled with the UCI Marks or in connection
with the UCI and cycling in general. The profit of such sales shall revert to the UCH

exciusively.
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6.3

6.4

6.5

6.6

6.7

6.8

" in the event the Organiser contracts with manufacturers of merchandising or any other
. promotional material displaying the Championships Marks, the UCI prior written approval
- must be obtained. '

- CONSIDERATION

- In‘consideration of the grani by the UG of the Organisation Rights and the Marketing

and Licensing Rights, the Organiser shall pay to the UC! the total amount of EUR
2_5_0’00_0.- {two hundred and fifty thousand Euros) net of aft taxes and withholdings.

-Péyment shall be made upon receipt of an invoice, in accordance with the foliowing

schedule: o
- EUR 15'000.- (fifteen thousan_d Euros), by 1 August 2014
- EUR75'000.- (thirty-five thousand Euros), by 1 August 2015
- EUR 160°000.- (one hundred thousand Euros), by 1 May 2016

The Organiser must establish a first-demand (abstract) bank guarantee of an amount of
EUR 25’000.- (twenty-five thousand Euros), in favour of the UCKL The bank guarantee
rust be drawn up in Swiss Francs and drafted. in English as per the mode! in Appendix
6. : o

The bank guarantee shall be submitted to the UCH by 1 January 2015, failing which, the
UCI may be entitled to terminate this Agreement in accordance with the clause 10 (ten)
of this Agreement. The bank guarantee shall enter into force 30 (thirty) days prior to the
first day of the Championships and remain into force untii 6 (six) months after the last
day of the Championships. _

The purpose of the bank guarantes is to defray the debts of the Organiser resulting from
any failure or breach of the present Agreement {including of the Organisation Guide), of
the UCI Regulations or in relation with the organisation of the Championships in general.

The UCI shall inform the Organiser of the debt and shall give formal notice to pay within
a fixed deadline. If the payment is not executed within the deadline, the UC! shall have
the right to call up the bank guarantee at any moment during its validity on simple
request and without any further justification. ' _

For any cash contract entered into by the Organiser as a result of the UCI active
assistance and help, the Organiser shall pay to the UCI, upon receipt of an appropriate
invoice, 10% (ten percent) of the gross value of such confract, net of all taxes and

withholdings.

For any contract entered into by the Organiser related to value-in-kind as a result of the
UCH active assistance and help, the Organiser shall pay to the UCI, upon receipt of an
appropriate invoice, an amount equivalent to 10% (ten percent) of the value of such
value-in-kind, net of all taxes and withholdings. The financial value of the value-in-kind
shall be the market value that the Organiser would have been required to pay for such
goods or services pursuant to an arms length commercial transaction. o

If the Organiser delays payment of any sum due under this Agreement, the UCI shall be
entitled to charge Interest at the rate of 5% (five percent) per year on the amount of the
delayed payment for the period of the delay, payable on demand. The payment of such
interest shall be in addition to and not substitution for any other remedies available to the

UCI in respect of non-payment.
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; ‘The bbi_igations of the Organiser under this clause 8 shall be performed without any right
coof the _Q_rga_niser to invoke set-off deductions (e.g. tax, etc) or other similar rights.

BROADCASTING RIGHTS

.'Th_e'-_fUC_l-is the exclusive owner of eridwide broadcasting rights in the widest sense of
theterm (including without iimitation radio, teievision, the internet, telephone, wireless
-and ‘any and all existing or future muitimedia rights) in and to the Championships. This

includes also all other rights to dispiay, for private or public viewing, any kind of
recording of visual images of the Championships made or obtained in any standard or
format on a screen with the aid of ‘stand-alone equipment; including without limitation

- video recorders, CD Rom/DVD machines or via closed circuit or via in-flight system.

-The'Organiser shall ensure the television 'production of the Championships and provide

- @n International Live feed at no cost for the UCI in accordance with the Organisation
- Guide. SO '

_. _-Should the Organiser infringe this -provision in any manner whatsoever, it shall be
- responsible — and liable - to the UCI and / or any third party for any direct, indirect,

incidental or consequential damages caused in reiation with the Championships or in
connection with this Agreement, In this regard, the Organiser releases the UCI from any
responsibility for any and all damages related to the organisation of the Championships
including those caused by the infringement of this Art, 7.2.

No fater than 2 (two) hours after the end of the Championships, the Organiser
undertakes to provide the UCI with a digital copy in a current Broadcasting format or, if
not avaiiable, on any other support required by the UCI, of the television broadcast
(multilateral program/ “World Feed”). ‘

LIABILITIES AND INDEMNITIES

The UCI shall not be liable under any circumstances to the Organiser for any damages
caused during or in relation with the Championships and for any foss of business,
revenue, profits, opportunities, goodwill, reputation or any type of special, indirect or
consequential loss whatsoever (even if such loss was reasonably foreseeable or the UCH
had been advised of the possibility of the Organiser incurring the same). The UCI shall in
no event be liable to the Organiser for any direct damages caused during or in relation
with the Championships. ' -

The Organiser accepts full liability for any and ali damages caused during or in relation
with the Championships and releases the UCI from any responsibility for any and all
damages related to the organisation of the Championships including those caused by
equipment or material provided to the UCI by the Organiser or any of their sub-
contractors. AR '

The Organiser agrees to protect, indemnify and save harmless the UCI and the: UCl's
authorized agent (if any) from and against any and all damages, claims, suits, actions,
judgments costs and expenses whatsoever, (including reasonable legal and attorney
fees) arising out of, or in any way connected with (i) the organisation of the
Championships (i) acts or omissions of the Organiser in relation to the rights ‘and
obligations granted in the present Agreement (iii) failure of the Organiser to organise in
part or in full the Championships or earlier termination of the present Agreement (iv) use
of the UCI Marks and/or the Championships Marks (v) advertising or promotional
material provided by or on behalf of the Organiser in relation to the advertisement or
promotion of the Championships (vi) loss of or damage to property, personal injury, or
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8.6

-death resulting from the organisation of the Championships under the Organiser’s
- responsibility. : :

' 'Wifhout limiting the Organiser indemnification of the UCH, the Organiser guarantees and

represents that it has taken out adequate insurance coverage at its own expense on jts
name and on the name of the UCI (additional insured) according to the article 1.2.034 of

E _ the UCI Regulations: _

- 'alé_éheréi third party liability (GTPL} insurance, valid from the date of signature until 3
(three) months after the termination of this Agreement, for a minimum cover equivalent
to _t_he_ amount of CHF 10°000'000.- (ten_mil!ion Swiss Francs) per each occurrence.

A certificate of insurance shall be provided to the UC! at the latest by 1 January 2015 as

per the model attached in Appendix 5.

- Should the Organiser fail to provide such insurance covers, the UCI may be entitled to

terminate this Agreement in accordance with clause 11 hereunder.

The UCI can at its sole discretion maintain at any time the above mentioned insurance
coverage in paying the insurance premium on behalf of the Organiser, This payment will
be covered by the bank guarantee in accordance with the clause 6.5,

In the event of a breach of this Agreemenf, article 12.1.007 of the UC| Regulations shall
apply. All amounts due under clause 6 of this. Agreement shall remain payable to the
ucl. -

9. WARRANTIES

9.1.

Visa UCH

The UCI warrants and represents to the Organiser, and the Organiser warrants and
represents to the UCI, that; :

a. it has the full right, power and authority tblenter into and perform its obligations
under this Agreement which shall constitute lawful, valid and binding obligations
in accordance with their terms; ' S

b. its performance of this Agreement will not breach any other agreement or
obligation (including any law, regufation, licence provision, order, judgment or
decree) by which it is bound nor will its performance be affected by those
agreements or obligations or by any litigation or dispute in which it Is, or any of
its personnel are, involved; -

C. the execution of this Agreement has been validly authorized and the obligations
expressed as being assumed by it under this Agreement constitute its valid,
legal and binding obligations enforceable against it in accordance with its terms;

d. neither the execution and delivery by it of this Agreement nor the perfonnahce
or observance of any of its obligations hereunder does or will: :

()  conflict with, or result in any breach or vioiation of, any judgment, order or

decree, indenture, mortgage, trust deed, agreement or other instrument,
arrangement, obligation or duty by which it is bound; or

o2
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(i) cause any limitation on any of its powers whatsoever, howsoever
..+~ imposed, or on the right or.ability of the directors of it to exercise such powers,
.. tobeexceeded;and -

no litigation or administration proceeding before or of any court, judicial,
administrative or governmental authority, arbitrator(s) or other body is taking
. place, pending or threatened against it or against any of its-assefs which might
have a material adverse effect on its business, assets, condition or operations
taken as a whole, or might adversely affect its ability duly and punctually to
perform and observe ali its obligations hereunder.

‘The Organiser warrants and re'pfeéehts'-_to_the UCH that it is a company duly
~.incorporated and validly existing in all respects under the laws of the jurisdiction of its

incorporation with full power and authority to own its assets and to carry on its business

~as it is now being conducted and no action has been taken or threatened {whether by it

or any third party) for or with a view to its or their liquidation, receivership or analogous
process.

POSTPONEMENT/CANCELLATION

In the event the Organiser unilaterally cancels the organisation of the Championships in
part or in full, the parties will enter into good faith negotiations in order to find other
mutually suitable dates during the year 2016 to hold the Championships. The Organiser
shalt indemnify the UC! for all costs or damages linked to the postponement of the
Championships, including without limitation, payments, costs, and damages claimed to
the UCI by its sponsors or partners. R :

if the parties do not reach an agreement _régarding the “postponement of the
Championships at other dates during the year 2016, the Championships are deemed to
be cancelled and the Organiser shall pay the following amounts to the UCI:

- 25% of the full amount due as per clause GIabove, EUR 62°'500.- (sixty-two
thousand five hundred Euros), in the event the canceliation occurs before 1 August
2014. S

- 50% of the full amount due as per clause 6 above, EUR 125°000.- {one hundred and
twenty-five thousand Euros), in the event the cancellation occurs between 1 August
2014 and 1 August 2015. -

- the full amount due as per clause 6 above, EUR 250'000.- (two hundred and fifty
thousand Euros), in the event the cancellation occurs on or after 1 August 2015.

TERM AND TERMINATION

This Agreement will enter into force subject to the Organiser being formally awarded the
organisation of the Championships by written notice by the UCI Management Board. In
such event, this Agreement shall start on the date of written notification of the UCI
Management Board decision and shall end 1 (one) month after the last day of the
Championships or, if later, until the Parties’ respective payment obligations hereunder
have been satisfactorily discharged (the “Term”),
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e-favéﬁt; where the Championships are not attributed to the Organiser by the UGI
‘Management Board, the present contract will not enter into force and will be considered

as null and void.

£1.3. _Eithéi'_ 'party may terminate this Agreement forthwith by written notice:

= ifthe other party faifs o Observe or perform any of its material obligations hereunder

and does not remedy such failure within 30 {thirty) days after being called upon to
do s0 by written notice; or

= if any other party becomes bankrupt or.insolvent or enters into liquidation (other than
a voluntary fiquidation for the purposes. of reconstruction, amalgamation or similar
reorganisation) or enters into any. arrangement or composition with its creditors or
any of them, or has a receiver or administrator appointed over all or part of its
property or assets or ceases to carry on its business or threatens to cease carrying
on its business. _ L : '

11.4. On termination of this Agreement for any reason whatsoever, all rights granted
hereunder shall forthwith terminate and shalf automatically revert to the UCH without
further formality. Thereafter, the Organiser shall not exercise any of its rights hereunder
or use or refer directly or indirectly to the Championships Marks or the UC! Marks or the
Championships in connection with the Championships Marks. Upon such expiration or
earlier termination, the UCI may grant to others the rights and opportunities granted to
the Organiser hereunder. B

11.5. Except as otherwise set forth herein, termination of this Agreement shall be without
prejudice to any existing rights andfor claims that the terminating party may have against
the other and shall not relieve such other party from fulfilling the obligations accrued prior
to such termination. ' :

12.  FORCE MAJEURE

In the event of this Agreement being rendered incapable of performance by either party for any
reason beyond its reasonable control including for instance, epidemic, civil disorder, mifitary
operations, national or local émergency, act or omissions of government, fire, flood, severe
inclement weather, natural disaster or failure of transmission facilities {other than through lack of
proper installation or maintenance by the parly in default) (hereinafter defined as "Force
Majeure Event”) then such non-performance shall not constitute a breach of this Agreement and
the party in default shall be excused performance of such obligations. This period of excused
non-performance shall be limited to the duration of the Force Majeure Event provided that the
party in default shali take all appropriate steps to minimise the duration of the Force Majeure
Event and further provided that should any such suspension last for a.period of one month the
other party may on written notice be entitied to terminate this Agreement in accordance with the
terms hereof. Following a Force Majeure Event the parties shail, as soon as possible, enter into
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25 sna& make every effort to resoive any dispute arising out of this Agreement in an
Wteanner conformmg to the spirit of this Agreement. This Agreement shall be governed
_»feefmeted in accordance with the laws of Switzertand.

mﬁute ansmg form or refated to the present Agreement will be submitted excius:vely to the
sszicucn of the Court oF Arbitration for Sport jiv Lausainne, Swilzeriand, and seitied deiiniiiveiy
“accordance with the Code of Sports-related Arbitration. The panel will consist of one
: ;'emmamr The tanguage of arbitration will be Enghsh

ﬁppend:ces ' - Appendix 1: The Organisation Guide

' : - Appendix 2: The Budget

- Appendix 3: Financial Support Letter(s)
- Appendix 4: UCI Sponsorship Rights
- Appendix 5: Certificate of insurance
- Appendix 6: Bank Guarantee Model
~Appendix 7: TV Productmn Guarantee Letter
- Appendix 8: Mllestones '

_IN.WITNESS WHEREOF, the parties have caused th;s Agreement o be executed by their duly
. authorlzed representative.

 SIGNED FOR AND ON BEHALF OF THE UNION CYCLISTE INTERNATIONALE:

%V\Wl/\ % S Date;.'/go_‘é,-zo’(f

BridnCookson,

, Fsteled Director Gzuarat Date; ol .0 6. 3914'

MagTiAd Giggs

 Atad Q’ra,wé!gf Brecleurhug Lu(r
"SIGNED FOR AND ON BEHALF OF MERIDA BIKE TEAM s.r.o.:

O

Petr Vanék, Executive director SN
: Date:

{‘ —
Jar+Svorada, Gé{\jral Manager Date: b G, 20 i((

Merida Bike Team s.r.o.

Zeleznd 32, 666 01 Tinoy 1
I 26954 397

DIC: €2269 54 397

df’;/ O_i
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